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Trayecto Escolar (ida y regreso), Realización de los Estudios al 
Presentarse Tifón TAIFU u otras Catástrofes  

 

 Con la presente comunicamos las medidas que se tomarán sobre los estudios, trayectos escolar en 

casos de presentarse ALARMAS y/o catástrofes. Por favor verificar las últimas informaciones de la región 

y tomen las medidas necesarias para proteger la seguridad de los niños.  
                                              

１. Si la Alarma de Tempestad BOFU KEIHO (tormenta de nieve, alarma especial, alarma de 

lluvia fuerte por la llegada del Taifu) es declarada antes de que empiecen las clases   
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も同様）が発表されている場合 
   

（１）7 de la mañana, está declarada la Alarma de Tempestad BOFU KEIHO 

Los niños deben quedarse en casa aguardando JITAKU TAIKI, hasta las 11 de la mañana. En este           
es suspendido el almuerzo escolar.   

 

（２）Hasta las 11 de la mañana, es suspendida la Alarma BOFU KEIHO 

Los niños almorzar en casa, preparar los materiales de estudio del día y asistir a la escuela tratando 
de llegar a la 1 de la tarde. E l horario de partida de los grupos observar con atención la lista 
adjunta. 
Pero, antes verificaremos con mucho cuidado la seguridad en el camino escolar, los canales de 
agua, si hay o no destrucciones y si consideremos que es muy peligroso que los niños asistan a la 
escuela, se pueden tomar medidas de suspender las clases.  

 

（３）Hasta las 11 de la mañana NO es suspendida la Alarma BOFU KEIHO 

No hay escuela, se declara descanso temporal.  
 

２ Si la Alarma de Tempestad BOFU KEIHO es declarada cuando están en pleno estudio (igual 

a las alarmas de tormenta de nieve, alarma especial, alarma de fuertes lluvias por el acercamiento del Taifu)  始業後に暴風警報
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も同様）が発表された場合 
(1) Como norma inmediatamente se suspenden los estudios, y se tomas las medidas de regreso a 

casa en grupos.  

MÉTODOS DE SALIDA:  

① Salida grupal en compañía de los profesores.  

② Si el viento y la lluvia es fuerte y si consideramos que es muy peligroso el regreso a casa, 

pediremos a los padres que se presenten en la escuela a buscar a sus hijos.  

Los niños que asisten a la guardería para escolares GAKUDO, verificar en el Gakudo KAWATARO y 

TAKENO NO MORI su sistema de acción en caso de declararse la Alarma de Tempestad  
 

(2) Si se verifica que para algunos niños es muy peligros regresar a casa con seguridad, según la zona 

de residencia y el peligro que existe en el camino, entraremos en contacto con los padres de familia, 

por el momento los niños se quedaran en la escuela bajo la protección de los profesores. 
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３ Aunque no esté declarada la Alarma, en caso de que exista peligro de daños o destrucciones  

警報が発表されていないが，風水害等の発生の恐れがある場合 

Si existen cambios severos, antes de que sea declarada la Alarma públicamente la escuela puede tomar 

las medidas de SUSPENDER LOS ESTUDIOS 

Si se pronostica declaración de las alarmas: BOFU KEIHO (alarma de tempestad), TOKUBETSU KEIHO 

(alarma especial), OAME KEIHO (lluvias torrenciales por el acercamiento del Taifu), BOFU SETSU 

KEIHO (alarma de tormenta de nieve); la Secretaría de Educación de Suzuka puede tomar las medidas 

de suspender los estudios en todas las escuelas de la ciudad.  

(1) Un día anterior a las 9 de la noche si se considera que hay posibilidad alta de declararse una de 

las alarmas mencionadas al día siguiente, la Secretaría de Educación declará la suspensión de las 

clases. Después de recibir el informe se les comunicará a los padres a través del sistema mail 

escolar.  

(2) Si en el día de clases, a las 7 de la mañana la ciudad considera que durante el día hay posibilidad 

alta de declararse unas de las alarmas mencionadas, la Secretaría de Educación declará suspensión 

de las clases. Después de recibir el informe se les comunicará a los padres a través del sistema 

mail escolar.   

 

 

4 Medidas que se tomara en casos de alarmar de Inundación por lluvias torrenciales 

que no tengan relación con el Taifu  

 

 

5. Medidas que se tomará en casos de relámpagos KAMINARI   
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(1) Si ocurre antes de la salida escolar, según la situación y ubicación de los relámpagos tomaremos las 

medidas de atrasar la salida hasta que calme un poco.  

(2) Se orientará a los niños con anticipación que se durante el trayecto de regreso a casa empiezan los 

relámpagos “se refugien en las casas cercanas”, “que se agachen y aguarden ayuda”, “que no se 

refuguien debajo de los árboles”, etc.  

(3) Si se considera que hay peligro de que los niños regresen a casa solos, pediremos a los padres que 

vengan a buscarlos.  

 

 En caso de estas situaciones la Secretaría de Educación estará atento a todas las informaciones 

meteorológicas y tomarás las decisiones que considere necesarias, según el caso puede declarar 

“descanso escolar”, “retraso de inicio de los estudios”, “salida de emergencia” u otros.  

 También quizás no declare generalmente a todas las escuelas, se considerará también la zona de 

ubicación de la escuela y el peligro que existe especialmente en esa zona y en contacto mutuo con el 

director de la escuela definirán las medidas que van a tomar para proteger a los escolares. Todo lo que 

se defina se informara a los padres de familia a través del sistema mail escolar.  
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№ Zona que vive 班 horario de reunión partida Lugar de Encuentro Hora de partida en la tarde

1 Ootani 7:00 7:05 Frente a la casa de Muromachi san 12:05

1 7:20 7:25 templo Kokubu 12:25

2 7:20 7:25 templo Kokubu 12:25

3 7:20 7:25 templo Kokubu 12:25

4 7:20 7:25 templo Kokubu 12:25

3 Yamabe 7:20 7:25 kodomo hiroba 12:25

4 Raumuzu 7:25 7:30 entrada Raumuzu 12:30

Ａ　v arón mujer 7:25  7:25 7：30　7:30 frente templo Koumyouji (frente a la casa de Hirota san) 12:30

shinmachi 7:35 7:40 parqueo Kinki densetsu kougyo (placas solares) 12:40

6  Kida B Ｂ 7:45 7:50 frente al basurero 12:50

1・２ 7:15 7:20 Takeno koukaidou 12:20

3 7:10 7:15 Takeno kouen 12:15

8 Takeno B 1 7:15 7:20 jyaroi kouen 12:20

1 7:20 7:25 nonbe kouen (shinmei jinya hasta noviembre) 12:25

2 7:20 7:25 nonbe kouen (shinmei jinya hasta noviembre) 12:25

3 7:20 7:25 nonbe kouen (shinmei jinya hasta noviembre) 12:25

4 7:20 7:25 frente a casa Shiratsukayama san 12:25

Ａ 7:45 7:50 encima del puente 12:50

Ｂ 7:40 7:45 frente uinguhaato 12:45

Ｃ 7:45 7:50 frente al parqueo 12:50

2 7:50 7:50 fente a casa Mizuno san 12:50

3 7:50 7:50 frente a casa Seto san 12:50

4 7:50 7:50 frente a Suzuki shouten 12:50

1 7:50 7:55 tomiya icchome kouen 12:55

2 7:50 7:55 parqueo de la casa de Kato san 12:55

3 7:45 7:50 espacio abierto 12:50

1 7:40 7:50 danchi kouen 12:50

2 7:40 7:50 danchi kouen 12:50

15 Tomiya 1 7:40 7:45 parqueo de la casa de Furuichi san 12:43

16 Tomiya２Ａ 7:45 7:50 5 goukouen 12:50

17 Tomiya２Ｂ 7:40 7:45 frente espoaru 12:45

1 7:35 7:40 Parqueo de la casa de Endo san 12:40

2 7:40 7:45 parqueo de la casa de Uemura san 12:45

19 Higashi Tomiya 7:40 7:45 cerca a casa de Httori san 12:45

20 Minami Tomiya 7:40 7:45 frente a casa de Suzuki san 12:45

1 7:35 7:40 Frente a casa de Yamanaka san 12:40

２・３ 7:25 7:30 cerca jinya 12:30

４～６ 7:25 7:30 kitanarabi ba 12:30

７～９ 7:30 7:35 frente nougyouso 12:35

21 Suka

13 Miyano Mae

14 Kita Tomiya 

12  Kouda

18 Tomiya２Ｃ

(Forma de actuar los alumnos en casos de lluvia intensa y/o declaración de Alarma de tempestad (intensa lluvia y viento fuerte)

- Declaración de la ALARMA a las 7 de la mañana  ⇒ Aguadar en casa hasta el medio día.

- Declaración de la ALARMA hasta las 11 de la mañana  ⇒　descanso escolar

- Hasta las 11 de la mañana es anulada la Alarma, asistir a la escuela en la tarde, ir a la escuela según el horario de partida en la

tarde.

地区児童会 (lugar, horario de partida de los grupos según la zona de residencia ）

10 Nonbe３・４

Nishi Tomiya11

9 Nonbe１・２

2 Kokubu

5  Kida A

7  Takeno A


